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EG
Volkswagen up e13*2007/46*1167
Volkswagen up e13*2007/46*1182

Seat Mii e13*2007/46*1168
Seat Mii e13*2007/46*1183

Skoda Citigo e13*2007/46*1169
Skoda Citigo e13*2007/46*1184

≤ 1380 kg

≤ 50 kg

D = 5,0 kN

 kg ?

D = 1000 x (T + R)
T x R

x g

T = (g x R) - (1000 x D)
R x D x 1000

x g

R = (g x T) - (1000 x D)
T x D x 1000

T - kg
R - kg

g = 9,81 m/s2
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1000 Km

1000 km 0 km

M8
M10
M12
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20 Nm
40 Nm
68 Nm



MVG-Metallverarbeitungsgesellschaft mbH

R

www.mvg-ahk.de

Zulässige Stützlast
maximal 50 kg          M 10100

Type: 3829 A
Class: A50-X

D-Value: 5,0 kN
S-Value: 50 kg

Made in Germany www.mvg-ahk.de

Approval Number

MVG-Metal lverarbeitungsgesellschaft mbH

R
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info@mvg-ahk.de
www.mvg-ahk.de

An der Wasserwiese 1
D-52249 Eschweiler

Tel.: 0049 (0)2403/7902-60
Fax: 0049 (0)2403/7902-99

Technische Änderungen vorbehalten

Ø = 50 mm

Ø < 49 mm

MVG: 3829 A

E-mail: info@mvg-ahk.de
Internet: www.mvg-ahk.de

An der Wasserwiese 1
D-52249 Eschweiler

Tel.: 0049 (0)2403/7902-60
Fax: 0049 (0)2403/7902-99

E      Instrucciones de montaje

D      Einbauanleitung

GB     Installation instruction

F      Notice de montage

NL     Inbouw instructie

S      Monteringsanvisning

CZ     Návod k montáži

I       Istruzioni di montaggio
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Skoda Citygo  (AA / AAN)
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M VG -M et al lv er ar beit ungs gesellsc haft  m bH

R

www.mvg-ahk .de

Zulässige Stützlast
maximal 50 kg

M VG:  38 29 A

Volkswa ge n up ! (AA / AAN)

Sea t Mii (AA / AAN)

Sko da  C it yg o  (AA / AAN)

http://www.mvg-ahk.de
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X1

X1

X2

2

3 7 - 25

PDC
Volkswagen up
(AA / AAN)

 ab Mj. 2017



1.

2.

1.

2.

1. 2.

4
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Ø13

1.

2.

3.

4.

5.

6

7 9 - 25

Ø13



8

9 10 - 25

1

1

M8

Skoda Citygo  (AA / AAN)
Seat Mii (AA / AAN)
Volkswagen up (AA / AAN)
bis Mj. 2016



Volkswagen up (AA / AAN)
ab Mj. 2017

"Klick"

1. 2. 3.
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8.8  68NmM12

8.8  40NmM10

8.8  20NmM8

8.8  20NmM8
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Silikon



8.8  8 NmM6
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1Skoda Citygo  (AA / AAN)
Seat Mii (AA / AAN)
Volkswagen up (AA / AAN)
bis Mj. 2016



Seat Mii (AA / AAN)

X2

8.8  8 NmM6
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Skoda Citygo  (AA / AAN)

X2

8.8  8 NmM6
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8.8  8 NmM6

Volkswagen up (AA / AAN)

X2
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Volkswagen up (AA / AAN)
 ab Mj. 2017

1 2 3

 ab Mj. 2017
Volkswagen up (AA / AAN)

PDC
X2

X2

X2



M10  40 Nm
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MVG-Metallverarbeitungsgesel lschaft mbH

R

www.mvg-ahk.de

Zulässige Stützlast
maximal 50 kg

info@mvg-ahk.de
www.mvg-ahk.de

An der Wasserwiese 1
D-52249 Eschweiler

Tel.: 0049 (0)2403/7902-60
Fax: 0049 (0)2403/7902-99
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MVG-Metallverarbeitungsgesel lschaft mbH

R

www.mvg-ahk.de

Zulässige Stützlast
maximal 50 kg

info@mvg-ahk.de
www.mvg-ahk.de

An der Wasserwiese 1
D-52249 Eschweiler

Tel.: 0049 (0)2403/7902-60
Fax: 0049 (0)2403/7902-99

Skoda Citygo  (AA / AAN)
Seat Mii (AA / AAN)
Volkswagen up (AA / AAN)
bis Mj. 2016

Volkswagen up (AA / AAN)
ab Mj. 2017
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Best. Nr.: 3829 A
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*

β
β

D Der Freiraum nach Anhang 7, Abbildung 25a und 25b der
Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewährleisten.

Volný prostor ve smyslu Přílohy 7, obr. 25a a 25b směrnice
ECE-R 55 musí být zaručen.

CZ

Det skal sikres, at der er spillerum i overensstemmelse med
bilag 7, fig. 25a og 25b i henhold til direktiv ECE-R 55.

DK

Hay que garantizar el espacio libre conforme al anexo 7, fig.
25a y 25b  de la directiva ECE-R 55.

E

La zone de dégagement, selon l'annexe 7, figure 25a et 25b
de la directive ECE-R 55, doit être assurée.

F

Välyksen tulee täyttää ohjeen ECE-R 55 liitteen 7 kuvissa
25a ja 25b ilmoitetut vaatimukset.

FIN

Make sure to provide clearance according to appendix 7,
figures 25a and 25b of the ECE-R 55 regulations.

GB

Πρέπει να εξασφαλίζεται ο ελεύθερος χώρος σύμφωvα με το
παράρτημα 7, σχήμα 25a και 25b της κοιvoτικής οδηγίας ECE-R 55.

GR

I Deve essere garantito lo spazio libero secondo l'allegato 7,
figure 25a e 25b della normativa europea ECE-R 55.

Det må sørges for fritt rom i samsvar med tillegg 7, figur 25a
og 25b i direktiv ECE-R 55.

N

De vrije ruimte volgens supplement 7, afbeelding 25a en 25b
van richtlijn ECE-R 55 moet gewaarborgd zijn.

NL

Оcтaвлять cвoбoдное проcтpaнcтво сoглacнo
Пpилoжeнию 7, pиc. 25a и 25b Диpeктивы ЕCE-R 55.

Spelrummet enligt bilaga 7, bild 25a och 25b i riktlinje
ECE-R 55, måste garanteras.

S

D * bei zulässigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

* při celkové přípustné hmotnosti vozidlaCZ
* ved tilladt totalvægt for køretøjetDK
* con peso total autorizado del vehículoE
* pour poids total en charge autorisé du véhiculeF
* Ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainollaFIN
* at gross vehicle weight ratingGB
* για το επιτρεπτό μικτό βάρος του οχήματοςGR

I * per il peso complessivo ammesso del veicolo

* ved kjøretøyets tillatte totalvektN
* bij toegestaan totaal gewicht van het voertuigNL
* przy dopuszczalnym cięzarze całkowitym pojazduPL
* пpи дoпycтимoм oбщeм вece автoмoбиля

* vid fordonets tillåtna totalviktS
RUS

* A jármű megengedett összsúlya eseténH

Należy zapewnić wolną przestrzeń zgodnie z załącznikiem
7, rys. 25a i 25b, dyrektywy ECE-R 55.

PL

RUS

Biztosítani kell az ECE-R 55 irányelv szerinti, 7. számú
függelék, 25a. és 25b ábrákban jelölt szabad teret.

H



D Die Anhängevorrichtung ist ein Sicherheitsteil und darf nur von Fachunternehmen montiert werden.
Bei falscher Montage besteht schwere Unfallgefahr! Der deutsche Text dieser Anleitung ist
bindend.

Tažné zařízení je bezpečnostní součást, kterou smí montovat pouze odborné podniky. Při chybné
montáži hrozí vážné nebezpečí nehody! Německý text tohoto návodu je závazný.

CZ

Anhængertrækket er en sikkerhedsdel og må kun monteres af autoriserede firmaer. Ved forkert
montering er der fare for alvorlige uheld! Den tyske tekst i denne vejledning er bindende.

DK

La bola de enganche es un elemento de seguridad y sólo se debe permitir su montaje a personal
cualificado. ¡En caso de montaje erróneo existe peligro de accidentes graves! Es vinculante el
texto alemán de estas instrucciones.

E

Le dispositif d'attelage est un équipement de sécurité et doit être mis en place exclusivement par
un atelier spécialisé. Un montage incorrect représente un risque élevé d'accident! Le texte
allemand de cette notice fait foi.

F

Vetolaite on turvallisuuteen vaikuttava osa, jonka saa asentaa vain alan erikoisliike. Virheellinen
asennus voi aiheuttaa vakavan onnettomuuden! Tämän ohjeen saksankielinen teksti on sitova.

FIN

A trailer hitch is a safety-critical part and may be fitted only by qualified companies. Improper
assembly may result in a serious accident hazard! The German text of this instruction is binding.

GB

O κoτσαδóρoς είvαι έvα εξάρτημα ασφαλείας και η τοπoθέτηση του επιτρέπεται vα γίvεται μóvo
απó εξειδικευμένο συvεργείο. Σε περίπτωση λάθους τοποθέτησης υπάρχει κίvδυvoς σoβαρώv
ατυχημάτωv! To γερμαvικó κείμεvo αυτώv τωv oδηγιώv είvαι δεσμευτικó.

GR

I Il gancio di traino è un componente di sicurezza e deve essere montato esclusivamente da
personale specializzato. In caso di montaggio errato sussiste il pericolo di incidenti gravi! È
vincolante il testo tedesco di queste istruzioni.
Tilhengerfestet er en sikkerhetskomponent og skal monteres av fagbedrift. Det er stor fare for at
det kan oppstå ulykker ved feil montering! Den tyske teksten i denne veiledningen er bindende.

N

De aanhanger is veiligheidsonderdeel en mag alleen door vakkundig personeel worden
gemonteerd. Bij verkeerde montage bestaat ernstig gevaar voor ongevallen! De Duitse tekst van
deze handleiding is bindend.

NL

Dragkroken är en säkerhetskomponent och bör endast monteras av kvalificerade tekniker. Vid
felaktig montering föreligger risk för allvarliga olyckor! Den tyska texten i denna anvisning är
bindande.

S

Hak holowniczy stanowi element bezpieczeństwa i może zostać zamontowany wyłącznie przez
firmę specjalistyczną. W przypadku nieprawidłowego montażu istnieje poważne ryzyko wypadku!
Tekst niniejszej instrukcji w języku niemieckim jest wiążący.

PL

RUS

A vonószerkezet egy biztonsági felszerelés, amelyet csak szaküzem szerelhet fel. Helytelen
szerelés súlyos balesethez vezethet! A német szerelési utasítás betartása kötelező.

H

Cцепнoe ycтpoйcтвo - это yзeл, нecyщий пpeдoxpaнитeльныe фyнкции, и к eгo монтaжy
дoпycкaютcя тoлькo cпeциалисты. Пpи нeпpaвильном мoнтажe гpoзит oпacнocть тяжeлыx
тpaвм! Oбязатeльным является нeмeцкий тeкcт дaннoй инcтpyкции.
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Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg

ALLGEMEINE BAUARTGENEHMIGUNG (ABG)

nach 22a der Stra enverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) in der Fassung vom
26.04.2012 (BGBl I S.679) in Verbindung mit der Verordnung ber die Pr fung und
Genehmigung der Bauart von Fahrzeugteilen sowie deren Kennzeichnung (FzTV) in der
Fassung vom 12.08.1998 (BGBl I S. 2142)

Nummer der ABG: M 10100

Ger t: Kupplungskugel 50 mit Halterung

Typ: 3829 A

Inhaber der ABG
und Hersteller:

MVG-Metallverarbeitungsgesellschaft mbH
DE-52249 Eschweiler

F r die obenbezeichneten reihenweise zu fertigenden oder gefertigten Ger te wird diese
Genehmigung mit folgender Ma gabe erteilt:

Die genehmigte Einrichtung erh lt das Pr fzeichen

M 10100

Dieses von Amts wegen zugeteilte Zeichen ist auf jedem St ck der laufenden Fertigung in
der vorstehenden Anordnung dauerhaft und jederzeit von au en gut lesbar anzubringen.

Zeichen, die zu Verwechslungen mit einem amtlichen Pr fzeichen Anlass geben k nnen,
d rfen nicht angebracht werden.



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg

2
Nummer der ABG: M 10100

Die Kupplungskugeln 50 mit Halterung, Typ 3829 A, d rfen nur zur Verwendung an den in
den beiliegenden Pr funterlagen aufgef hrten Kraftfahrzeugen unter den dort genannten
Bedingungen feilgeboten werden.

Im brigen gelten die im beiliegenden Gutachten nebst Anlagen des T V S D
AUTOMOTIVE GmbH M nchen, vom 16.01.2013 festgehaltenen Angaben. An jedem Ger t
der laufenden Fertigung sind an den aus den Pr funterlagen ersichtlichen Stellen gut lesbar
und dauerhaft folgende Angaben anzubringen:

den Namen des Herstellers oder das Herstellerzeichen,
das Pr fzeichen,
die Ger tbezeichnung,
den Typ,
den D-Wert und
die zul ssige St tzlast.

Flensburg, 22.05.2013
Im Auftrag

Anlagen:

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung
Pr fbericht Nr. 13-00031-CX-GBM-00 des T V S D AUTOMOTIVE GmbH
vom 16.01.2013 und Pr funterlagen



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg

Nummer der ABG: M 10100

- Anlage -

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung

Nebenbestimmungen

Die Einzelerzeugnisse der reihenweisen Fertigung m ssen mit den Genehmigungsunterla-
gen genau bereinstimmen. Mit dem zugeteilten Pr fzeichen d rfen die Fahrzeugteile nur
gekennzeichnet werden, die den Genehmigungsunterlagen in jeder Hinsicht entsprechen.

nderungen an den Einzelerzeugnissen sind nur mit ausdr cklicher Zustimmung des
Kraftfahrt-Bundesamtes gestattet.

nderungen der Firmenbezeichnung, der Anschrift und der Fertigungsst tten sowie eines bei
der Erteilung der Genehmigung benannten Zustellungsbevollm chtigten oder bevollm chtig-
ten Vertreters sind dem Kraftfahrt-Bundesamt unverz glich mitzuteilen.

Das Kraftfahrt-Bundesamt ist unverz glich zu benachrichtigen, wenn die reihenweise Ferti-
gung oder der Vertrieb der genehmigten Einrichtung innerhalb eines Jahres oder endg ltig
oder l nger als ein Jahr eingestellt wird. Die Aufnahme der Fertigung oder des Vertriebs ist
dann dem Kraftfahrt-Bundesamt unaufgefordert innerhalb eines Monats mitzuteilen.
Verst e gegen diese Bestimmungen k nnen zum Widerruf der Genehmigung f hren und
k nnen berdies strafrechtlich verfolgt werden.

Die Genehmigung erlischt, wenn sie zur ckgegeben oder entzogen wird, oder der
genehmigte Typ den Rechtsvorschriften nicht mehr entspricht. Der Widerruf kann
ausgesprochen werden, wenn die f r die Erteilung und den Bestand der Genehmigung
geforderten Voraussetzungen nicht mehr bestehen, wenn der Genehmigungsinhaber gegen
die mit der Genehmigung verbundenen Pflichten auch soweit sie sich aus den zu dieser
Genehmigung zugeordneten besonderen Auflagen ergeben - verst t oder wenn sich
herausstellt, dass der genehmigte Typ den Erfordernissen der Verkehrssicherheit oder des
Umweltschutzes nicht entspricht.

Das Kraftfahrt-Bundesamt kann jederzeit die ordnungsgem e Aus bung der durch diese
Genehmigung verliehenen Befugnisse, insbesondere die genehmigungsgerechte Fertigung
sowie die Ma nahmen zur bereinstimmung der Produktion, nachpr fen. Es kann zu diesem
Zweck Proben entnehmen oder entnehmen lassen. Dem Kraftfahrt-Bundesamt und/oder
seinen Beauftragten ist ungehinderter Zutritt zu Produktions- und Lagerst tten zu gew hren.

Die mit der Erteilung dieser Genehmigung verliehenen Befugnisse sind nicht bertragbar.
Schutzrechte Dritter werden durch diese Genehmigung nicht ber hrt.

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch
erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt, F rdestra e 16,
DE-24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen.



T V S D AUTOMOTIVE GMBH
Westendstrasse 199
D-80686 M nchen

Pr fbericht / Test Report.:
Hersteller / Manufacturer:
Typ /Type:

13-00031-CX-GBM-00
MVG mbH
3829 A

AM-HZKS
22aStVZO TA31

Seite 1 von 10

Akkreditiert unter DAR-Registriernummer KBA-P-00001-95
von der Akkreditierungsstelle des Kraftfahrt-Bundesamtes, Bundesrepublik Deutschland

Accredited by the designation body of Kraftfahrt-Bundesamt, Federal Republic of Germany,
registration-number: KBA-P-00001-95

Pr fbericht
Test Report

Nr.: 13-00031-CX-GBM-00

Gem der Verordnung ber die Pr fung
und Genehmigung der Bauart von Fahrzeug-

teilen sowie deren Kennzeichnung
(Fahrzeugteileverordnung FzTV)

Technische Anforderungen an Fahrzeugteile
bei der Bauartpr fung nach 22a Stra en-
verkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) Nr.

31 (TA Nr. 31)

Einrichtungen zur Verbindung von Fahrzeugen
(Bauteilpr fung)

the mechanical coupling devices of motor vehicles and their trailers and their
attachment to those vehicles

(component test)

Fahrzeugteileverordnung (FTV) -
In der Fassung vom 22.10.2003 as last amended by 22th Oct 2003

Genehmigungsstand
Approval status

Genehmigungsnummer
Number of approval

Allgemeine Bau-
artgenehmigung

(ABG) M 10100



T V S D AUTOMOTIVE GMBH
Westendstrasse 199
D-80686 M nchen

Pr fbericht / Test Report.:
Hersteller / Manufacturer:
Typ /Type:

13-00031-CX-GBM-00
MVG mbH
3829 A

AM-HZKS
22aStVZO TA31

Seite 2 von 10

Akkreditiert unter DAR-Registriernummer KBA-P-00001-95
von der Akkreditierungsstelle des Kraftfahrt-Bundesamtes, Bundesrepublik Deutschland

Accredited by the designation body of Kraftfahrt-Bundesamt, Federal Republic of Germany,
registration-number: KBA-P-00001-95

0. Allgemeine Angaben
General

0.1. Fabrikmarke
(Firmenname des Herstellers)
Make (trade name of manufacturer)

: MVG Metallverarbeitungsgesellschaft
mbH

0.2. Typ und Bauart der Verbindungsein-
richtung

: 3829 A; nicht genormte Kupplungskugel 50
(abnehmbar)

Type of the coupling device 3829 A; non standard coupling ball 50
(detachable)

0.3. Klasse der Verbindungseinrichtung
Class of the coupling device

: A50 X

0.4. Name und Anschrift des Herstellers
Manufacturer's name and address

: MVG Metallverarbeitungsgesellschaft
mbH
An der Wasserwiese 1
D - 52249 Eschweiler

0.5. Beschreibungsbogen
Information document

Nr.
No.

: 3829 A

Ausgabedatum
Date of issue

: 05.12.2012

0.6. Kennwerte
Characteristic values

: D : 5,0kN
S : 50kg



T V S D AUTOMOTIVE GMBH
Westendstrasse 199
D-80686 M nchen

Pr fbericht / Test Report.:
Hersteller / Manufacturer:
Typ /Type:

13-00031-CX-GBM-00
MVG mbH
3829 A

AM-HZKS
22aStVZO TA31

Seite 3 von 10

Akkreditiert unter DAR-Registriernummer KBA-P-00001-95
von der Akkreditierungsstelle des Kraftfahrt-Bundesamtes, Bundesrepublik Deutschland
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1. Pr fgegenstand
Test object

:

1.1. Beschreibung
Description

: nicht genormte Kupplungskugel 50
non standard coupling ball 50

1.2. Kennzeichnung
Marking

: 3829 A

1.3. Bemerkungen
Remarks

: - -

2. Pr fprotokoll
Test record

2.1 Pr fbedingungen

Test conditions

Die Pr fungen wurden gem 94/20/EG im
Stand der 2006/96/EG und VdT V Merkblatt 751
Anhang V und VI durchgef hrt.
Tests have been carried out according to 94/20/EC
as last amended by 2006/96/EC and VdT V
Merkblatt 751 annex V and VI.

2.1.1 Me - und Pr feinrichtungen
Equipment for measuring
and testing

: Hydropulsanlage, Fahrzeug mit Anh nger, digi-
taler Geschwindigkeitsmesser und Gier-
winkelgeber
Hydropulse test bench, vehicle with trailer,
speed and geer-angel measure device

2.1.2 Pr fparameter
Parameter of the test

Dauerschwingversuch/ dynamic test
Lastkollektiv gem  / 
load time history according to
http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp
29grrf/grrf-reg55.html

http://www.unece.org/trans/main/wp29/wp29wgs/wp
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Dynamische Fahrversuche / dynamic track
testing

- Fahrerprobung mit ausgelastetem Zugfahrzeug
und beantragter Anh ngelast von 750 kg. (Kurve:
Kurvengrenzgeschwindigkeit, Lastwechselreaktio-
nen, berfahren von Hindernissen und durch gr -

ere Fahrbahnunebenheiten, Geradeauslauf / Au-
tobahn: berfahren von Kuppen, Durchfahren von
Senken, Geradeauslauf bis 110 km/h, schneller
Spurwechsel Spurrillen,
Motorlast: schnelles Fahren in ausgepr gtem H -
gel-/Bergland)
- Road test with tractor maximum loaded and re-
quested trailer weight of 750 kg. (curves: curve
maximum speed, alternating loads, passing of ob-
stacles and road unevenness straight
way/motorway: passing domes and dips, high
speed up to 110 km/ engine duty: fast driving in
distinctive hilly /mount country)

- wiederholte Anfahrsteigf higkeit 12% (bzw. 8%)
vorw rts und r ckw rts als Nachweis der K hlka-
pazit t und der Kraft bertragung.
- repeated start up capability in 12% (8%) inclina-
tion forward and rearward showing the cooling
capacity and transmission.

- Bremspr fungen an Betriebs- und Feststellbrem-
se mit gebremstem und ungebremsten Anh nger
gem. 71/320/EG im Stand der Richtlinie
2006/96/EG. Geradeausbremsungen aus ver-
schiedenen Geschwindigkeiten
- Braking tests on service and parking brake with
braked and unbraked trailer according to
71/320/EEC as last amended by 2006/96/EC.
straight ahead brakings from different speeds

- Messung der Eigend mpfungswerte gem. Merk-
blatt VdT V 751, Giertr gheitsmoment des Anh -
ngers IzA = 1148 kg m .
- Measurement of the self-damping behaviour ac-
cording to "Merkblatt VdT V 751, yaw moment of
inertia of the trailer IzA = 1148 kg m
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- Ermittlung der Bauteilbeanspruchung durch
Messung mit Dehnungsmessstreifen gem
VdT V 751 Anhang VI.
- calculation of component load by measure-
ment with strain gauges regarding VdT V 751
annex VI.

2.1.3 Werkstoffpr fungen
Material tests

wurden nicht durchgef hrt
were not carried out

2.1.4 Mitgeltende Pr fgrundlagen
Further applicable test regulations

: KBA-Merkblatt ber Typabgrenzung; KBA-Info
02-02 zu Montage-Betriebsanleitungen
VdT V Merkblatt 751 Anhang V.5.2. und An-
hang VI; Draft amendment ECE R55.01 dated
14.03.2008

2.2. Pr fergebnisse
Test Results
Ergebnis der Untersuchungen
Result of the tests

Nach der dynamischen Pr fung gem
94/20/EG wurden keine Br che, Risse oder
berm igen Verformungen festgestellt

(Farbeindringpr fung).
The test sample withstood the dynamic fa-
tigue test without cracks checked by pene-
trating means.

Nach Erh hung der zul ssigen Anh ngelast ist
das Fahrzeug ausreichend betriebs- und ver-
kehrssicher. Infolge der Anh ngelasterh hung
ist bei den st rker belasteten Bauteilen am
Fahrzeug kein pl tzliches und v lliges Versagen
zu erwarten. Das Fahrverhalten des Fahrzeugs
bzw. des Zuges weist bis 110 km/h keine kriti-
schen Fahrzust nde, wie z.B. Ausknicken, auf.
Also after increase of the permissible towing
mass the vehicle is secure in service and traffic.
High in charged vehicle components no sudden
and complete failure has to be supposed. The
behaviour of the vehicle as of the combination
didn't show any critical situation such as buck-
ling up to a speed of 110 km/h.
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Bei maximalen Zuggesamtgewicht betrug die
erreichte mittlere Verz gerung:
- ungebremsten Anh nger: 7,69 m/s ( 5,4 m/s )
- gebremsten Anh nger: 7,22 m/s ( 5,8 m/s )
Handkraft bei Festhaltewirkung: nicht erforder-
lich (elektr. Parkbremse)
With maximum permissible weight of the combi-
nation the mean fully developed deceleration
has been measured as:
- unbraked trailer 7,69 m/s  ( 5,4 m/s )
- braked trailer 7,22 m/s  ( 5,8 m/s )
Actuation force of the parking brake:
not applicable (electr. parking brake)

D mpfungsma D=
Bei 60 km/h: 0,222
Bei 80 km/h: 0,164
Bei100 km/h: 0,107
Damit vkrit 134 km/h ( 100km/h)

The damping value D=
60 km/h: 0,222
80 km/h: 0,164
100 km/h: 0,107
Therefore Vcritical 134 km/h ( 100km/h)

Nach Pr fung der Strukturfestigkeit des Fahr-
zeuges und insbesondere der Befestigungs-
punkte der Anh ngekupplung nach der 3-
Komponenten Pr fung wurde keine Br che,
Risse berm igen Verformungen oder Spiel in
tragenden Teilen festgestellt.
After testing the structural resistance of the ve-
hicles, - particularly the fixing points of the cou-
pling device- nor cracks, no extraordinary de-
formation or play has been determinated.

Bei der Pr fung der Bauteilbeanspruchung wur-
den keinerlei beunruhigende Ausschlagspan-
nungen festgestellt. Ein fr hzeitiges Bauteilver-
sagen ist nicht zu erwarten.
After the test of component load has been
detected none disquieting amplitude stresses. A
premature component failure will be not expect.
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Montage- und Betriebsanleitung
Installation and operating
instructions

Die Montage- und Betriebsanleitung enth lt
ausreichende Informationen zur Montage und
zum ordnungsgem en Betrieb.
The installation and operating instructions con-
tain sufficient informations for mounting and duly
operation.

2.3. Allgemeine Angaben
General information
Ort und Datum der Pr fungen
Place and date of tests

Garching, 22.10.2012 / Roetgen, 25.09.2012

2.4. Bemerkungen
Remarks

In den EG-Genehmigungen der Fahrzeuge ist
von Seiten der beteiligten Fahrzeughersteller
keine Anh ngelast vorgesehen.
Diese f hren keine technischen Gr nde an, die
gegen die Erteilung einer Anh ngelast spre-
chen. Auf die Bedenken der Fahrzeughersteller
wurde durch eigene Untersuchungen eingegan-
gen.
Due to the type approvals of the vehicles a tow-
able mass is not foreseen. The cars manufac-
turers don t have technical reasons against. The
concerns of the manufacturers have been taken
into account by the performance of own tests

Die Befestigungspunkte und zul ssige Anh n-
gelast am (siehe Anhang 2) in Verbindung mit
dem Kupplungstyp 3829 A wurden gem
VdT V-Merkblatt 751 Anhang V.5.2. Begutach-
tung der Erh hung der zul ssigen Achslasten
und / oder des zul ssigen Gesamtgewichts oder
der zul ssigen Anh ngelasten in der aktuellen
Fassung 08/2008 berpr ft:

- Betriebsfestigkeitsversuch am Fahrzeug
- Fahrverhalten
- Bremsverhalten
- Feststellbremswirkung an der Steigung
- Anfahrsteigf higkeit
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The fixing points and the towable mass have
been verified according to VdT V Merkblatt
751 Annex V.5.2. as last amended 08/2008:
- mechanical lifetime resistance
- dynamic comportment
- braking behaviour
- Parking brake capability
- capability to start in inclination

Abweichend vom Merkblatt 751 wurde bei der
dynamischen Pr fung des Fahrzeugs eine 3-
komponentige Betriebsfestigkeitspr fung durch-
gef hrt. Diese zeigt gegen ber der 1-
komponentigen Pr fung realistischere Lastan-
nahmen und Resultate. Es wurde das Lastkol-
lektiv f r diese Pr fung angewendet, welches
dem Standard der Automobilindustrie entspricht.
Differing from the Merkblatt 751 a 3-component
life time durability test has been performed. Con-
fronted with the 1-component test this shows a
higher reliability of the load intensity values and
results. It has been based on the same load
spectrum as used by the vehicle industry.

Durch den Anbau der Anh ngevorrichtung er-
h ht sich die Fahrzeugl nge um 100 mm und
das Leergewicht um 15 kg.
After the mounting of the device the vehicle
length is increased by 100 mm and the unladen
weight is increased by 15 kg.

Die grunds tzliche Eignung des Motors, sowie
seiner K hlung und der Kraft bertragung vom
Motor zur Fahrbahn bei erh hter Anh ngelast
konnte nachgewiesen werden. Dauerlastver-
suche und sonstige weitere Versuche wurden
nicht durchgef hrt.
The general ability of the engine, its cooling
system and the transmission from the engine to
the road surface for an increased permissible
trailer weight has been demonstrated. Tests on
long-time durability nor further tests have not
been performed.
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Ist die Verbindungseinrichtung nicht im Ge-
brauch, ist sie dennoch als m gliche Ab-
schleppeinrichtung im Fahrzeug mitzuf hren.
If the coupling device is not in use, is the cou-
pling nevertheless to carry into the car, due to
reason of towing.

Bei der Pr fung des nachtr glichen Anbaus der
Verbindungseinrichtung durch den amtlich an-
erkannten Sachverst ndigen oder Pr fer einer
Technischen Pr fstelle oder einem Pr fingeni-
eur einer amtlich anerkannten berwachungs-
organisation ist die zul ssige Anh ngelast in
den Fahrzeugpapieren nach 13 FZV umge-
hend wie folgt zu ndern:
- 750 kg, Steigung von max. 8% (gebremst)
- 500kg, Steigung von max. 12% (gebremst)
- 500 kg (ungebremst)

If mounted to the vehicle the official recognized
expert shall up-date the towing mass in the
relating vehicle data sheet according 13 FZV
immediately as follow:
- 750 kg, max 8% inclination (braked trailer)
- 500 kg max 12% inclination (braked trailer)
- 500 kg (unbraked trailer)

3. Anlagen
Appendices
1. Liste der nderungen

List of modifications
: - -

2. Verwendungsbereich
Range of application

:

3. Mitteilung nach Anhang 1
(nachECE R55-01)
Information document according
Annex 1 of ECE R55-01

:

4. Beschreibungsbogen
Information document

: 3829 A

5. Herstellerunterlagen
Information documents

:

6. Sonstige Anlagen
Further Appendices

: D mpfungsdiagramm
Damping diagram

2. Fassung
2nd issue

Stieglitz
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4. Schlussbescheinigung
Statement of conformity
Der unter Nr. 0.5. angegebene Beschreibungsbogen einschlie lich der Herstellerunterlagen
und der darin beschriebene Typ entsprechen der o.a. Pr fspezifikation.

The information document as mentioned under No. 0.5. inclusive manufacturers documents
and the type described therein are in compliance with the Test Specification mentioned
above.

Dieser Pr fbericht umfasst die Seiten 1 bis 10.

Dieser Pr fbericht darf nur vom Auftraggeber und nur in vollem Wortlaut vervielf ltigt und
weitergegeben werden. Eine auszugsweise Vervielf ltigung und Ver ffentlichung des Pr f-
berichtes ist nur nach schriftlicher Genehmigung des Pr flaboratoriums zul ssig.

The Test Report comprises pages 1 to 10.

The Test Report shall be reproduced and published in full only and by the client only. It
shall be reproduced partially with the written permission of the Test Laboratory only.

PR FLABORATORIUM
TEST LABORATORY

akkreditiert von der Akkreditierungsstelle des Kraftfahrt-Bundesamtes,
accredited by accreditation authority of Kraftfahrt-Bundesamt,

Bundesrepublik Deutschland
Federal Republic of Germany

T V S D Automotive GmbH
Komponenten & Systeme
AM-HZKS Dipl. Ing. (FH) Sven Thomas

Garching, 16.01.2013
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Anlage 1
Appendix 1

: Liste der nderungen
List of modifications

- keine

- - -
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Anlage 2
Appendix 2

: Verwendungsbereich
Range of application

Fahrzeughersteller
vehicle manufacturer

VOLKSWAGEN

Fahrzeugtyp
vehicle type

ABE/EG-Nr.
WVTA approval no.

Motorleistung in kW
power output in kW

Handelsbezeichnung
trade name

AA e13*2007/46*1167*.. 44 55
nur Vorderradantrieb

VW up!
AAN e13*2007/46*1182*..

Fahrzeughersteller
vehicle manufacturer

SEAT

Fahrzeugtyp
vehicle type

ABE/EG-Nr.
WVTA approval no.

Motorleistung in kW
power output in kW

Handelsbezeichnung
trade name

AA e13*2007/46*1168*.. 44 55
nur Vorderradantrieb

Seat Mii
AAN e13*2007/46*1183*..

Fahrzeughersteller
vehicle manufacturer

SKODA

Fahrzeugtyp
vehicle type

ABE/EG-Nr.
WVTA approval no.

Motorleistung in kW
power output in kW

Handelsbezeichnung
trade name

AA e13*2007/46*1169*.. 44 55
nur Vorderradantrieb

Skoda Citigo
AAN e13*2007/46*1184*..

Weitere erforderliche Angaben oder Einschr nkungen zum Verwendungsbereich :
additional restrictions to the range of application

- keine
-
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Anlage 3
Appendix 3

: Mitteilung gem  Anhang 1 F r einen Typ einer 
mechanischen Verbindungseinrichtung oder ei-
nes mechanischen Verbindungsteils 
nach der ECE-Regelung Nr. 55-01
information document according ECE R55 An-
nex01

1. Fabrik- oder Handelsmarke der Einrichtung oder des 
Teils:

MVG Metallverarbeitungsgesell-
schaft mbH

2. Herstellerbezeichnung f r den Typ von Einrichtung 
oder Teil:

3829 A

3. Name und Anschrift des Herstellers: MVG Metallverarbeitungsgesell-
schaft mbH
An der Wasserwiese 1
D - 52249 Eschweiler

4. Gegebenenfalls Name und Anschrift des Vertreters 
des Herstellers:

entf llt

5. Alternative Namen oder Handelsmarken von Zuliefe-
rern auf der Einrichtung oder dem Teil:

entf llt

6. Name und Anschrift des Unternehmens oder der Ein-
richtung, das (die) f r die bereinstimmung der Pro-
duktion verantwortlich zeichnet:

Siehe 3.

7. Zur Genehmigung vorgef hrt am: 16.01.2013

8. Technischer Dienst, der f r die Durchf hrung der Ge-
nehmigungs-pr fungen verantwortlich ist:

T V S D Automotive GmbH

9. Kurze Beschreibung: Siehe Anlage 4

9.1. Typ und Klasse der Einrichtung oder des Teils: 3829 A / A50 X
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9.2. Kennwerte:

9.2.1. Hauptkennwerte: D: 5,0 kN
S: 50 kg

9.3. F r mechanische Verbindungseinrichtungen oder 
teile der Klasse A einschlie lich Halterungen:

Zul ssige Gesamtmasse des Fahrzeugs nach Her-
stellerangabe:

Leergewicht/Zuladung (kg) 
929 - 1031 / 339 - 361 kg

Verteilung der zul ssigen Gesamtmasse des Fahr-
zeugs auf die Achsen 1/2:

551 - 570 / 378 - 461kg

Zul ssige maximale Anh ngelast nach Herstelleran-
gabe / ermittelte zul ssige Anh ngelast:

750 kg bis 8%   (gebremst) 
500 kg bis 12% (gebremst)
500 kg (ungebremst)

Zul ssige maximale statische St tzlast am Kuppel-
punkt nach Herstellerangabe:

50 kg

Maximale Masse des Fahrzeugs (mit Aufbau) im 
fahrbereitem Zustand, einschlie lich K hlmittel, 
Schmiermittel; Kraftstoff, Werkzeuge und Ersatzrad 
(sofern damit ausger stet), aber ohne Fahrer:

zul ssiges Gesamtgewicht (kg) 
1290 - 1370 kg

Beladungszustand, in dem die H he der Kupplungs-
kugel einer an Fahrzeugen der Klasse M1 angebau-
ten mechanischen Verbindungs-einrichtung zu mes-
sen ist (siehe Anhang 7 Anlage 1 Absatz: 2):

Achslastverteilung gem  zul s-
siger Gesamtmasse nach Her-
stellerangaben

10. Anweisungen des Fahrzeugherstellers f r die Befes-
tigung des Typs von Verbindungseinrichtung oder -
teil am Fahrzeug und Photo-graphien oder Zeichnun-
gen der Befestigungspunkte:

entf llt

11. Angaben zur Anbringung spezieller Verst rkungsb -
cke oder -platten oder Distanzelemente, die f r die 
Befestigung der Verbindungs-einrichtung oder des 
Verbindungsteils notwendig sind:

Siehe Anlage 5
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12. Zus tzliche Informationen, wo die Verwendung der 
Verbindungs-einrichtung oder des Verbindungsteils 
auf bestimmte Fahrzeugtypen beschr nkt ist (siehe 
Anhang 5 Absatz 3.4):

Siehe Anlagen

13. F r Hakenkupplungen der Klasse K Einzelheiten der 
Zug se, die zur Verwendung mit dem bestimmten 
Hakentyp geeignet ist:

entf llt

14. Datum des Pr fberichts: 16.01.2013

15. Nummer des Pr fberichts: 13-00031-CX-GBM-00

16. Anbringungsstelle des Genehmigungszeichens: Typschild auf Unterseite Quer-
traverse geklebt;

17. Grund (Gr nde) f r die Erweiterung der Genehmi-
gung:

entf llt

18. Genehmigung erteilt:

19. Ort:

20. Datum:

21. Unterschrift:

22. Dieser Mitteilung liegt ein Verzeichnis der Unterlagen 
bei, die bei der Genehmigungsbeh rde eingereicht 
wurden und auf Anforderung erh ltlich sind.

Siehe Anlage



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg 

ALLGEMEINE  BAUARTGENEHMIGUNG  (ABG) 

nach  22a der Stra enverkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) in der Fassung vom 
26.04.2012 (BGBl I S.679) in Verbindung mit der Verordnung ber die Pr fung und 
Genehmigung der Bauart von Fahrzeugteilen sowie deren Kennzeichnung (FzTV) in der 
Fassung vom 12.08.1998 (BGBl I S. 2142) 

Nummer der ABG: M 10100*01 

Ger t: Kupplungskugel mit Halterung 

Typ: 3829 A 

Inhaber der ABG    
und Hersteller:

MVG-Metallverarbeitungsgesellschaft mbH  
DE-52249 Eschweiler    

F r die oben bezeichneten reihenweise zu fertigenden oder gefertigten Ger te wird dieser 
Nachtrag mit folgender Ma gabe erteilt: 

Die sich aus der Allgemeinen Bauartgenehmigung ergebenden Pflichten gelten sinngem  
auch f r den Nachtrag.  

In den bisherigen Genehmigungsunterlagen treten die aus diesem Nachtrag ersichtlichen 
nderungen bzw. Erg nzungen ein. 



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg 

2
Nummer der ABG: M 10100*01  

Die Kupplungskugeln 50 mit Halterung, Typ 3829 A, d rfen auch mit nderungen 
entsprechend den beiliegenden Pr funterlagen feilgeboten werden. 

Flensburg, 18.04.2017   
Im Auftrag 

Anlagen:

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 
Pr fbericht Nr. 13-00031-CX-GBM-01 der T V S D Auto Service GmbH vom 16.03.2017 
und Pr funterlagen  



Kraftfahrt-Bundesamt
DE-24932 Flensburg 

Nummer der ABG: M 10100*01  

- Anlage - 

Nebenbestimmungen und Rechtsbehelfsbelehrung 

Nebenbestimmungen

Die Einzelerzeugnisse der reihenweisen Fertigung m ssen mit den Genehmigungsunterla-
gen genau bereinstimmen. Die in der bisherigen Genehmigung enthaltenen Auflagen gelten 
auch f r diesen Nachtrag. 

Rechtsbehelfsbelehrung

Gegen diese Genehmigung kann innerhalb eines Monats nach Bekanntgabe Widerspruch 
erhoben werden. Der Widerspruch ist beim Kraftfahrt-Bundesamt, F rdestra e 16,  
24944 Flensburg, schriftlich oder zur Niederschrift einzulegen. 
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Pr fbericht / Test Report.:
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3829 A

AS-CRC-KS
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Pr fbericht / Test Report 
Nr.: 13-00031-CX-GBM-01 
Nachtrag 01 / extension 01

Gem  der Verordnung ber die Pr fung 
und Genehmigung der Bauart von Fahrzeug-

teilen sowie deren Kennzeichnung 
(Fahrzeugteileverordnung  FzTV) 

 Technische Anforderungen an Fahrzeugteile 
bei der Bauartpr fung nach  22a Stra en-
verkehrs-Zulassungs-Ordnung (StVZO) Nr. 

31 (TA Nr. 31) 

Einrichtungen zur Verbindung von Fahrzeugen 
(Bauteilpr fung)

the mechanical coupling devices of motor vehicles and their trailers and their 
attachment to those vehicles 

(component test) 

Fahrzeugteileverordnung (FTV) - 
In der Fassung vom 26.07.2013 as last amended by 26th July 2013

Genehmigungsstand
Approval status

 Genehmigungsnummer 
Number of approval

Allgemeine Bau-
artgenehmigung

(ABG)    M 10100 
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AS-CRC-KS
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Grund des Nachtrags:  - der Verwendungsbereich wird erweitert 
- fahrzeugspezifische Daten werden ge ndert 
- die Montageanleitung wird angepasst

reason of extension: - the application-list is extended 
- vehicle data are changed 
- the mounting-instruction is modified 

0. Allgemeine Angaben
General

    

0.1. Fabrikmarke 
(Firmenname des Herstellers) 
Make (trade name of manufacturer)

: MVG Metallverarbeitungsgesellschaft 
mbH

    

0.2. Typ und Bauart der Verbindungsein-
richtung

: 3829 A; 
nicht genormte Kupplungskugel 50 
(abnehmbar)

Type of the coupling device  3829 A;
non standard coupling ball 50 (detachable)

    

0.3. Klasse der Verbindungseinrichtung 
Class of the coupling device

: A50-X 

    

0.4. Name und Anschrift des Herstellers 
Manufacturer's name and address

: MVG Metallverarbeitungsgesellschaft mbH
An der Wasserwiese 1 
D - 52249 Eschweiler 

    

0.5. Beschreibungsbogen 
Information document

  Nr. 
No.

: 3829 A 

  Ausgabedatum 
Date of issue

: 05.12.2012 

    

    

0.6. Kennwerte 
Characteristic values

: D : 5,0 kN 
S : 50 kg 
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1. Pr fgegenstand
Test object

:

1.1. Beschreibung 
Description

: nicht genormte Kupplungskugel 50 (abnehm-
bar)

non standard coupling ball 50 (detachable) 

1.2. Kennzeichnung 
Marking

: 3829 A 

1.3. Bemerkungen 
Remarks

: - -

2. Pr fprotokoll
Test record

 Aufgrund der nderung der Fahrzeugdaten 
waren keine weiteren Pr fungen notwendig 

Because of the modification of the vehicle 
data no further tests were done 

3. Anlagen
Appendices

 2.a Verwendungsbereich 
Range of application

: 03.03.2017 

 3.a Mitteilung nach Anhang 1 
(nachECE R55-01) 
Information document according 
Annex 1 of ECE R55-01

: 03.03.2017 

 5.a Herstellerunterlagen 
hier Montageanleitung 
Information documents 
here mounting instruction

: 24.02.2017 
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4. Schlussbest tigung / Statement of conformity

Der unter Ziffer 3.4 angegebene Beschreibungsbogen und der darin beschriebene 
Typ entsprechen der genannten Pr fgrundlage. Der ung nstigste Fall wurde entspre-
chend Prozessbeschreibung Erstellung von Gutachten  bestimmt. 
Der Pr fbericht darf nur vom Auftraggeber und nur in vollem Wortlaut vervielf ltigt 
und weitergegeben werden. Eine auszugsweise Vervielf ltigung und Ver ffentlichung 
des Pr fberichtes ist nur nach schriftlicher Genehmigung des Pr flaboratoriums zu-
l ssig

Es lag der Pr fbericht Nr. 13-00031-CX-GBM des Technischen Dienstes der T V 
S D Automotive GmbH einschlie lich aller zur Bewertung erforderlichen Unterlagen 
und Messergebnisse vor. Der genannte Pr fbericht gilt weiterhin f r den Fahrzeug-
teiletyp.

The information folder as mentioned under No. 3.4 and the type described therein are 
in compliance with the test specification mentioned above. The worst-case was se-
lected in accordance with document Preparation of Test Reports . 
The test report may be reproduced and published in full and by the client only. It can 
be reproduced partially with the written permission of the test laboratory only. 

Test report no.13-00031-CX-GBM issued by the Technical Service of T V S D 
Automotive GmbH  plus all documents and measurement results necessary for 
evaluation had been submitted. The above test report continue to apply to the type of 
vehicle component. 

M nchen, 16.03.2017

Dipl.-Ing (FH) Dieter Schmidt 
Sachverst ndiger

Benannt als Technischer Dienst durch: 
designated as Technical Service by: 

Genehmigungsbeh rde/
Approval authority 

Land/Country Registriernummer/ 
Registration-number

Aktueller Benennungsumfang/ 
Actual scope list 

Kraftfahrt-Bundesamt (KBA) Deutschland/Germany KBA-P 00100-10 www.kba.de

Vehicle Certification Agency (VCA) Vereintes K nigreich/ 
United Kingdom 

VCA-TS-006 http://ec.europa.eu/enterprise/sector
s/automotive/approval-authorities-
technical-services/technical-
services/index_en.htmApproval Authority of the Netherlands 

(RDW)
Niederlande/
The Netherlands 

RDWT-082-01

National Standards Authority of Ireland 
(NSAI)

Irland/
Ireland

Technical Service 
Number: 49 

Vehicle Safety Certification Center 
(VSCC)

Taiwan/ 
Taiwan 

DE04-06-2 http://www.vscc.org.tw/English/Defa
ult.aspx

http://www.kba.de
http://ec.europa.eu/enterprise/sector
http://www.vscc.org.tw/English/Defa
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Anlage 2a   : Verwendungsbereich 
Appendix 2a    Range of application 

 

Fahrzeughersteller: VOLKSWAGEN 
Vehicle manufacturer 

Fahrzeugtyp 
Vehicle type 

ABE/EG-Nr. 
WVTA approval no. 

Motorleistung in KW 
power output in KW 

Handelsbezeichnung 
trade name 

AA e13*2007/46*1167*  44  66 
nur Vorderradantrieb VW Up 

AAN e13*2007/46*1182*  
 

Fahrzeughersteller: SEAT 
Vehicle manufacturer 

Fahrzeugtyp 
Vehicle type 

ABE/EG-Nr. 
WVTA approval no. 

Motorleistung in KW 
power output in KW 

Handelsbezeichnung 
trade name 

AA e13*2007/46*1168*  44  55 
nur Vorderradantrieb Seat Mii 

AAN e13*2007/46*1183*  
 

Fahrzeughersteller: SKODA 
Vehicle manufacturer 

Fahrzeugtyp 
Vehicle type 

ABE/EG-Nr. 
WVTA approval no. 

Motorleistung in KW 
power output in KW 

Handelsbezeichnung 
trade name 

AA e13*2007/46*1169*  44  55 
nur Vorderradantrieb Skoda Citigo 

AAN e13*2007/46*1184*  
 

Weitere erforderliche Angaben oder Einschr nkungen zum Verwendungsbereich: 
Additional restrictions to the range of application 

- Keine 
- no 

03.03.2017
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1. Fabrik- oder Handelsmarke der Einrichtung oder des 
Teils: 

MVG 
Metallverarbeitungsgesellschaft 
mbH 

2. Herstellerbezeichnung f r den Typ von Einrichtung 
oder Teil: 

3829 A 

3. Name und Anschrift des Herstellers: MVG 
Metallverarbeitungsgesellschaft 
mbH 
An der Wasserwiese 1 
D - 52249 Eschweiler 

4. Gegebenenfalls Name und Anschrift des Vertreters 
des Herstellers: 

entf llt 

5. Alternative Namen oder Handelsmarken von 
Zulieferern auf der Einrichtung oder dem Teil: 

entf llt 

6. Name und Anschrift des Unternehmens oder der 
Einrichtung, das (die) f r die bereinstimmung der 
Produktion verantwortlich zeichnet: 

Siehe 3. 

7. Zur Genehmigung vorgef hrt am: 09.03.2017 

8. Technischer Dienst, der f r die Durchf hrung der 
Genehmigungspr fungen verantwortlich ist: 

T V S D Auto Service GmbH 

9. Kurze Beschreibung: Siehe Anlage 4 

9.1. Typ und Klasse der Einrichtung oder des Teils: 3829 A / A50 - X 
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9.2 Kennwerte:  

9.2.1. Hauptkennwerte D: 5,0 kN 
S: 50 kg 

9.3. F r mechanische Verbindungseinrichtung oder  
teile der Klasse A einschlie lich Halterungen: 

 

 Zul ssige Gesamtmasse des Fahrzeugs nach Her- 
stellerangabe: 

Leergewicht / Zuladung (kg) 
926-1051 / 319-469 kg 

 Verteilung der zul ssigen Gesamtmasse des Fahr- 
zeugs auf die Achsen 1/2: 

551-621 / 368-461 kg 

 Zul ssige maximale Anh ngelast nach Herstelleran- 
gabe / ermittelte zul ssige Anh ngelast: 

750 kg bis 8%   (gebremst) 
500 kg bis 12% (gebremst) 
500 kg (ungebremst) 

 Zul ssige maximale statische St tzlast am Kugel- 
punkt nach Herstellerangabe: 

50 kg 

 Maximale Masse des Fahrzeugs (mit Aufbau) im 
fahrbereitem Zustand, einschlie lich K hlmittel, 
Schmierstoff, Kraftstoff, Werkzeuge und Ersatzrad 
(sofern damit ausger stet), aber ohne Fahrer: 

Zul ssiges Gesamtgewicht (kg) 
1290  1380 kg 

 Beladungszustand, in dem die H he der Kupplungs- 
kugel einer an Fahrzeugen der Klasse M1 angebau- 
ten mechanischen Verbindungseinrichtung zu mes- 
sen ist (siehe Anhang 7 Anlage 1 Absatz: 2): 

Achsverteilung gem  zul s-
siger Gesamtmasse nach Her-
stellerangaben 

10. Anweisungen des Fahrzeugherstellers f r die Befes- 
tigung des Typs von Verbindungseinrichtung oder  
teil am Fahrzeug und Photographien oder Zeichnun- 
gen der Befestigungspunkte: 

entf llt 

11. Angabe zur Anbringung spezieller Verst rkungsb - 
cke oder platten oder Distanzelemente, die f r die 
Befestigung der Verbindungseinrichtung oder des 
Verbindungsteils notwendig sind: 

Siehe Anlage 5 
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12. Zus tzliche Informationen, wo die Verwendung der 
Verbindungs-einrichtung oder des Verbindungsteils 
auf bestimmte Fahrzeugtypen beschr nkt ist (siehe 
Anhang 5 Absatz 3.4): 

Siehe Anlagen 

13. F r Hakenkupplungen der Klasse K Einzelheiten der 
Zug se, die zur Verwendung mit dem bestimmten 
Hakentyp geeignet ist: 

entf llt 

14. Datum des Pr fberichts: 16.03.2017 

15. Nummer des Pr fberichts: 13-00031-CX-GBM-01 

16. Anbringungsstelle des Genehmigungszeichens: Typschild auf Unterseite 
Quertraverse geklebt; 

17. Grund (Gr nde) f r die Erweiterung der 
Genehmigung: 

entf llt 

18. Genehmigung erteilt:  

19. Ort:  

20. Datum:  

21. Unterschrift:  

22. Dieser Mitteilung liegt ein Verzeichnis der Unterlagen 
bei, die bei der Genehmigungsbeh rde eingereicht 
wurden und auf Anforderung erh ltlich sind. 

Siehe Anlage 
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